
JUNGHANS JUNGHANS 
Gruppe 85 

CHRONOMETER 

«Cf 

Prazisions Armbanduhrwerk Nr. 685 
Precision lever movement No. 685 
Mouvement a ancte de precision No. 685 

17 Steine. Zentralsekunde, mit Feinstellung 
17 jewels, centre seconds, with precision sotting screw 
17 rubis. avoc trottouso centrale, vis pour rAglage supAriour 

Armband CHRONOMETER, ein Spitzenerzeugnis der 
JUNGHANS Armbanduhrenfertigung Sie sind amtlich 
geprüft, und ihre Gangergebnisse liegen innerhalb der 
vorgeschriebenen Zeitgrenzen. Jeder JUNGHANS-CHRO- 
NOMETER wird mit einem Zertifikat geliefert. Werk und 
Gehäuse sind numeriert. 
Sie sind sekundengonau einstellbar (DBGM). 
Will man den CHRONOMETER nach dom Zeitzoichen dos 
Rundfunks oder nach oincr anderen Präzisionsuhr, die 
sokundongonauo Zeit zeigt, richten, so empfiehlt es sich, 
die Krono kurz vor Erreichen der vollen Minute herauszu 
ziehen, so daß der Sekundenzeiger genau auf die Zahl 60 
zu stehen kommt. Man kann nun unbehindert den Minuten- 

auf die Minute, für die dos Zeitzeichen gegeben wird, 
und druckt die Krone ein. sobald dieso volle 

Minute erreicht ist Damit lauft der JUNGHANS CHRONO- 
METER sekundengenau zeitgleich. 

Wirstlet CHRONOMETERS represent the top product of 
JUNGHANS wrist watch manufacture They are officially 
examined and have boon found within tho proscribed time 
limits Every JUNGHANS CHRONOMETER is supplied 
with a Certificate Movoment and case are numbered. 
They can bo sot accurately to the second (DBGM protected). 
If ono wants to set tho CHRONOMETER according to the 
time signal of the radio or according to another precision 
clock which is accurate to the second, the crown should be 
pulled out shortly before the full minute is reached so that 
the second hand comes to rest exactly on the figuro 60 
Then the minute hand can be sot to the minute for which the 
time signal is given The crown is pressed in as soon as the 
full minuto has boon reached Theroby tho JUNGHANS 
CHRONOMETER runs accurately to tho second and 
according to tho timo sot. 

Los CHRONOMETRES bracelet reprAsentent le dernier cri 
de perfection dans la production de montres bracelet 
JUNGHANS. Its sont contrdlAs d'office et leur rAsultat do 
marche so trouve dans los limites de temps presentes 
Chague CHRONOMfTRE JUNGHANS est livtA avec un 
certificat. mouvement et boitier sont num«rot«s. 
La mise A I'heure ost possible A la seconde mftmo (DBGM) 
Si Ton veut foire la mise A I'heure daprAs remission do 
temps par TSF ou daprAs uno pendulo do precision indiquant 
le temps A la seconde. il est rocommondable de rotiror la 
couronne imm6diatomont avant I'achAvomont do la ploine 
minute, do fagon A co quo I'indox s'arrAte pr6cis6ment au 
Chiffre 60 On pout onsuito faeiloment mottro I'aiguille do 
minuto A la minute correspondent au signal do temps et 
faire dAmarrer la monlro on repoussant la couronne A I'instant 
voulu. Do cetto »agon lo CHRONOMFTRE JUNGHANS 
marche avec la temps exactoment a la seconde 
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Gruppe 51 

AUTOMATIC 

85.6152 

P - Sb - Ip - Wg 

85/6261 

P - Sb - Ip - Wg 

85/6263 

P - ch - So - Ip - Wg 

V, 4* 's 

X ✓ s 

85/6264 

P - Sb - So - Lp - Wg 

85/3865 

Es - Sb - Lp - Wg 

85/3866 

Es - Sb - So - Lp Wg 

>- f- ; 
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51/5152 51 5154 

Sb P - Sb - Lp 

.21 Stei 

51.5251 

P - Sb - So - lp - Wg 

Das AUTOMATIC Armbanduhrwerk Nr 651.11} 
ne. ist ein stabiles Massiv-Werk mit Schweizer 
Stoßsicherung, setbstkompensierende Nivarox Spirale, 
große Spezialunruh mit 10.4 mm ii. bruchsichere, rostfreie 
Zugfeder. 
Der automatische Rotoraufzug funktioniert unbedingt sicher 
und zuverlässig durch federlose Klinkenkupplung. Die 
Gangroserve beträgt ca. 44 Stunden. 

Automatic wrist watch movement No 651.21 jcwds. 1V/,’. 
is a solid lever movement with Swiss jewelled lever escape- 
ment. shockabsorber. self compensating Nivarox hairspring, 
large balance. 10.4 mm a. unbreakable and rustproof main- 

The automatic rotor winding works safely and is absolutely 
reliable through a non-elastc click coupling. Power reserve 
is 44 hours. 

Lo calibre automatique No. 651. 21 rubrs. 11^*. est un 
mouvement massif avec marche A ancre svslAme suisse. 
Dispositif antichoc. Spiral Nivarox A compensation 
automatique Grand balancier special do 10.4 mm 
Ressort de barillct incassable et inoxydable 
Le remontage automatique A rotor fonctionne parfaitement 
par moyen d'un embrayage A clique! sans resson La reserve 
de marche s’AIAve A 44 heures. 
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51 5661 

P ch - So - Lp 

51 5681 

P - Sb • So - Lp - Wg 

51 /5253 

P Sb Wg 
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51 5671 51/6672 

p- Sb P - Sb - So 

86/9951 

G • Sb Lp Wg 

85 9952 

ib - So - Lp - Wg 

51 5254 

P - ch - So - Lp Wg 

51/5265 

P - Sb So Lp - Wg 

G 
C 
P 
Es 
Sb 
Gb 
So 
ch 
Lz 
Lp ÄS: 

Gold 665/000 
Chrom 
PlaquA 
Edelstahl 
Silberblatt 
Goldblatt 
Sonnenschliff 
champagnerfarbenes Zifferblatt 
Leuchtzahlen 
Louchlpunkto 
Wassorgoschutzt 
Wasserdicht 

G 
C 
P 
Es 
Sb 
Gb 
So 
ch 
Lz 
Lp 

Sä: 

Solid gold case 14« 
Chromium plated caso 
Gold plated case 
Stainless steel 
Silver dial 
Gilt dial 
Sunray satin finished 
Champagne coloured dial 
Luminous figures 
Luminous points 
Waterprotected 
Waterproof 

G - Boitier or massif 14 ct. 
C - ChromA 
P - Boitier dorA 
Es “ Boitier acier inoxydable 
Sb - Cadran araentA 
Gb ■ Cadran dorA 
So ■ Satin« toleil 
ch ■ Cadran couleur champagne 
Lz - Chillies lumineux 
Lp - Points lumineux 
Wg - Etanche 
Wd - Etanche A I'eau 

Alle Uhren 

sind in natürlicher 

Größe abgebildet 

All watches shown 

in actual size 

Toutes ces montres 

sont reprösentöes 
en grandeur naturelle 
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